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และยังทําใหไทยมีสถานะเปนผูถูกกระทําท่ีนาเห็นใจ โดยมีประเทศคูสงครามมีสถานะ
เปนผูกระทําท่ีโหดราย นอกจากน้ียังทําใหจุดบกพรองในดานการปกครองของผู นํา
ประเทศในอดีต กลายเปนสิ่งท่ีสมเหตุสมผล  อุดมการณรักชาติไทยน้ีสอดคลองกับ
อุดมการณกระแสหลักในสังคมไทย  จึงทําใหนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของ
วิมล ศิริไพบูลยเปนท่ียอมรับในสังคมไทย
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The Procedure to Construct Thai Nationalism
Ideology by Linguistic Strategies in
Wimol Siripaiboon’s Historical Novels
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Abstract
This research aims to analyze the construction of a Thai
nationalist ideology in Wimol Siripaiboon’s six historical
novels: Khukam, Romchat, Thawibhop, Atita, Kasatriya and
Atiraja. This will be done through the use of Norman
Fairclough’s conception of critical discourse analysis

The results show that the texts build nationalist ideologies
through lexis and syntax in the novels' narration and
dialogue. The nationalist ideologies are built through the
praising of the values of the Thai nation and nationality
and in portraying Thais as the victims of foreign aggression
and so worthy of sympathy. In addition, the failures of
historical leaders are defended and justified. This
nationalist ideology is in accordance with major currents in
Thai society, resulting in the novels' acceptance by the
broader society.
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บทนํา

นวนิยายเปนสื่อท่ีสังคมจัดใหเปน “วรรณกรรมเพ่ือความบันเทิง” มักใช
“อานเลน” เพ่ือความสนุกสนานหรือผอนคลายจิตใจ  แมวาจะมีนวนิยายเชิงสรางสรรค
ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกับประวัติศาสตรชาติไทยโดยตรง อยางนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตร
แตผูอานมักใหความสําคัญกับองคประกอบทางวรรณกรรม ท่ีทําใหนวนิยายแนวอิง
ประวัติศาสตรมีความแปลกเดนกวานวนิยายแนวอ่ืนๆ  เชน  ประเด็นดานชวงเวลา
สถานท่ีทางประวัติศาสตร  ภาษา  การแตงกายของตัวละคร   หรือสนใจโครงเรื่อง
การดําเนินเรื่อง  หรือเรื่องราวเก่ียวกับตัวละครท่ีใหความสนุกสนาน  หากสนใจ
ประเด็นประวัติศาสตรชาติไทย ก็มักจะคลอยตามทัศนะทางประวัติศาสตรของ
ผูประพันธในฐานะ “ผูบอกขอมูลความรู” ปจจัยเหลาน้ีทําใหผูอานนวนิยายอิง
ประวัติศาสตรมองไมเห็นอุดมการณรักชาติไทยในฐานะสิ่งท่ีถูกประกอบสรางข้ึน
และซอนเรนอยูในรูปของคําและประโยคจากบทบรรยาย หรือบทสนทนาของตัวละคร

การท่ีอุดมการณรักชาติไทยเปนอุดมการณกระแสหลัก ท่ีคนไทยทุกคนไดรับ
การปลูกฝงจากรุนสูรุนจากสถาบัน และสื่อกระแสหลักในสังคมไทยมาเปนเวลานาน
จวบจนปจจุบัน  ทําใหอุดมการณน้ีกลายเปน “ธรรมชาติ” หรือ “เปนความปกติ
ธรรมดา” ท่ีคนในชาติยอมรับวาเปนสิ่งท่ีมีอยูจริง และตองปฏิบัติตนใหสอดคลองกับ
ความรักชาติน้ันดวยการทําประโยชนและเสียสละเพ่ือชาติ และการท่ีผูประพันธ
นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรเปนสมาชิกในสังคมไทย ยอมไดรับการถายทอด
อุดมการณน้ีจากสถาบันและสื่อกระแสหลัก จึงไดถายทอดอุดมการณรักชาติน้ีผานตัว
บททางภาษาในนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรท่ีตนประพันธข้ึน  อาจจะโดยตั้งใจ
หรือไมตั้งใจก็ตามทําใหผูอานนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรไดรับการตอกย้ําอุดมการณ
รักชาติมากยิ่งข้ึน

เครื่องมือสําคัญท่ีจะชวยใหมองเห็นกระบวนการสรางอุดมการณรักชาติใน
นวนิยายเหลาน้ีไดคือ แนวคิด วาทกรรมวิเคราะหเชิงวิพากษของแฟรคลาฟ  เน่ืองจาก
เปนแนวคิดท่ีมุงแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางภาษา อุดมการณ และปริบททาง
สังคมและวัฒนธรรม   แนวคิดน้ียังนําไปสูการวิเคราะหตัวบททางภาษาอยางเปน
รูปธรรมท้ังในระดับเสียง คํา และประโยค  การพิจารณาการจัดเรียงองคประกอบของ
ตัวบท และการเช่ือมโยงกับขอความท่ีมีอยูแลวในสังคมไทย  การใชแนวคิดน้ีในการ
วิเคราะหนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรจึงชวยใหเขาใจกระบวนการสรางอุดมการณรัก
ชาติไทยท่ีมีความสัมพันธกับชุดวาทกรรมความรักชาติท่ีมีอยู แลวในสังคมไทยดวย
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สําหรับนักเขียนท่ีเลือกศึกษาคือ วิมล  ศิริไพบูลย  ซึ่งใชนามปากกาวา
“ทมยันตี” เน่ืองจากเปนนักเขียนท่ีมีผลงานประเภทนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรไทย
จํานวนมาก  และ นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยยังมีเน้ือหา
สอดคลองกับขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร ท้ังบุคคล เหตุการณ สภาพสังคมท่ีเกิดข้ึน
จริงในประวัติศาสตรไทย ประกอบกับมีคุณคาทางวรรณศิลปและมักเนนในเรื่องการทํา
เพ่ือชาติท่ีสอดคลองกับแนวคิดกระแสหลักในสังคมไทย วิมล  ศิริไพบูลย  จึงไดรับการ
ยกยองเชิดชูเกียรติใหเปนศิลปนแหงชาติ  สาขาวรรณศิลป (นวนิยาย) พุทธศักราช
2555 นอกจากน้ีเมื่อพิจารณาในดานประวัติผูเขียนจะพบวาวิมล ศิริไพบูลยน้ันไดแสดง
ใหเห็นถึงอุดมการณรักชาติไทย  เห็นไดจากการพูดโนมนาวใหประชาชนรักชาติ
เสียสละเพ่ือชาติ   และยึดมั่นในชาติ  ศาสนา  พระมหากษัตริย  และยังไดเคยปราศรัย
โจมตีขบวนการนักศึกษาท่ีเรียกรองประชาธิปไตยวา เปนผูทําลายความสัมพันธอันดีท่ีมี
ตอประเทศสหรัฐอเมริกา  สงผลใหวิมล ศิริไพบูลยไดรับการแตงตั้งจากรัฐบาลทหารให
เปนสภาปฏิรูปการปกครองแผนดิน (วิกิพีเดีย, 2557) การแสดงบทบาททางการเมือง
เชนน้ี แสดงใหเห็นวาวิมล  ศิริไพบูลยมี “อุดมการณรักชาติแบบกระแสหลัก” ตามท่ี
ผูนําประเทศกําหนด

สําหรับนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลย  ท่ีเลือกศึกษามี
จํานวน 6 เรื่อง คือ คูกรรม   รมฉัตร  ทวิภพ   อตีตา  กษัตริยา และอธิราชา ซึ่งมี
เน้ือหาเก่ียวกับประวัติศาสตรไทยตางยุคสมัย  สามารถเรียงลําดับตามชวงเวลาใน
ประวัติศาสตร คือ กษัตริยา และ อธิราชา เปนนวนิยายท่ีอิงประวัติศาสตรไทยในสมัย
กรุงศรีอยุธยา นับตั้งแตชวงเหตุการณเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 1 จนถึงชวงท่ี
พระนเรศวรมหาราชสามารถกอบกูเอกราชคืนจากพมาไดสําเร็จ  ลําดับท่ีสองคือ อตีตา
เปนนวนิยายอิงประวัติศาสตรไทย ตอนท่ีชาวบานบางระจันชวยกันสูรบกับพมาในชวง
การเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 ลําดับท่ีสามคือ ทวิภพ ท่ีอิงประวัติศาสตรไทยในชวงท่ี
ประเทศไทยไดรับผลกระทบ จากลัทธิลาอาณานิคมของประเทศมหาอํานาจฝรั่งเศส
ในชวง ร.ศ. 112 ซึ่งตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  ลําดับท่ีสี่
คื อ ร มฉั ตร ท่ี แสดงช ว ง เหตุการณ ใน 5 แผนดิน ตั้ งแตพระบาทสมเด็ จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวจนถึงพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช  ลําดับ
สุดทายคือ คูกรรม ท่ีอิงประวัติศาสตรไทยในชวงในชวงท่ีจอมพลแปลก พิบูลสงคราม
เปนนายกรัฐมนตรี หลังจากการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิ-
ราชยมาเปนระบอบประชาธิปไตย  ชวงน้ียังตรงกับเหตุการณสงครามโลกครั้งท่ีสอง
ท่ีไทยเขารวมกับประเทศญี่ปุนซึ่งเปนกลุมประเทศฝายอักษะสูรบกับประเทศ
สัมพันธมิตรคือ อังกฤษและสหรัฐอเมริกาอีกดวย
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จากท่ีกลาวมาจะเห็นวานวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรไทยของวิมล ศิริไพบลูย
เปนพ้ืนท่ีท่ีเหมาะสมในการตอกย้าํอุดมการณรักชาติ ซึ่งเปนอุดมการณกระแสหลักของ
สังคมไทย เน่ืองจากมีองคประกอบตาง ๆ ของความเปนนวนิยายท้ังดาน โครงเรื่อง
การดําเนินเรื่อง ตัวละคร  แนวเรื่อง  วรรณศลิป  ท่ีสามารถปดบังอุดมการณรักชาติ
ไทย   เพ่ือใหผูอานรับอุดมการณรักชาติไดอยางแนบเนียนโดยไมรูตัว  ผูวิจัยจึงสนใจท่ี
จะใชแนวคิดวาทกรรมวิเคราะหเชิงวิพากษของแฟรคลาฟเพ่ือคนหากระบวนการสราง
อุดมการณรักชาติโดยพิจารณาตัวบททางภาษาเปนสาํคัญเพ่ือใหเขาใจกระบวนการ
สรางอุดมการณรักชาตไิทยท่ีสื่อผานกลวิธีทางภาษาในนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตร
ของวิมล ศิริไพบลูย ท่ีมีความสัมพันธกับบริบทในสังคมไทย

วัตถุประสงค
วิเคราะหกระบวนการสรางอุดมการณรักชาติไทยดวยกลวิธีทางภาษาใน

นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิรไิพบูลย

นิยามศพัทเฉพาะ
อุดมการณรักชาตไิทย (Thai Nationalism Ideology) หมายถึง ชุดความคิด

เก่ียวกับชาติไทยท่ีถูกประกอบสรางข้ึนและเขาไปอยูในความรูสึกนึกคิดของคนไทย
ทําใหคนไทย  เกิดการตระหนักรูถึงความสําคัญและหนาท่ีท่ีมีตอชาตินําไปสูการปฏิบัติ
ภารกิจเพ่ือชาตไิทย

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
เขาใจกระบวนการสรางอุดมการณรักชาติไทยท่ีสื่อผานกลวิธีทางภาษาใน

นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลย ท่ีมีความสัมพันธกับบริบทใน
สังคมไทย

วิธีการศึกษาวิจัย และแนวคดิวาทกรรมวิเคราะหเชิงวพิากษ
วิธีการศึกษาวิจัยในครั้งน้ี  ผูวิจัยไดทบทวนงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับนวนิยาย

แนวอิงประวัติศาสตรในประเด็นความรักชาติ  พบวามีงานวิจัยเรื่อง นวนิยายอิง
ประวัติศาสตรลานนา : ภาพสะทอนทางการเมืองและสังคม ( 2547) ของ นัยนา  ครุฑเมือง
ผลการวิจัยพบวา มีการนําเสนอภาพความสัมพันธเชิงอํานาจภายในอาณาจักรลานนา
กับสยาม พมา และมหาอํานาจตะวันตก โดยผูประพันธท่ีเปนคนนอกวัฒนธรรมลานนา
แสดงความเห็นดวยกับการรวมลานนาเขากับสยาม  แตผูประพันธท่ีเปนคนลานนา
แสดงทัศนะท่ีตรงกันขาม  แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา คนนอกวัฒนธรรมลานนาจะ
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ไดรับอิทธิพลจากอุดมการณรักชาติจากสวนกลาง จึงเห็นวาการนําดินแดนสวนหน่ึงมา
ผนวกรวมเปนชาติไทยน้ันเปนสิ่งท่ีเหมาะสม

นอกจากน้ียังมีงานวิจัยเรื่อง กลวิธีการนําเสนอภาพขัตติยนารีในนวนิยาย
แนวอิงประวัติศาสตร (2550) ของ  ทรงภพ  ขุนมธุรส  ผลการวิจัยพบวา คุณลักษณะ
ท่ีดีงามของขัตติยนารีมี 6 ดาน คือ ดานความมีสติปญญา ดานความกลาหาญ ดาน
ความอดทนอดกลั้น ดานความเสียสละ ดานความเมตตากรุณา และดานความรักชาติ
บานเมือง อีกท้ังยังมีงานศึกษาวิจัยท่ีศึกษาเก่ียวกับ นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตร  คือ
เรื่อง การศึกษาวิเคราะหนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรสมัยกรุงศรีอยุธยา ของ วรารัตน
สุขวัจนี (2551) มีผลการศึกษาท่ีมีลักษณะรวมกันคือ   นวนิยายอิงประวัติศาสตรสมัย
กรุงศรีอยุธยามีแนวคิดในเรื่อง การเชิดชูวีรบุรุษและการเชิดชูวีรกษัตริย การเสียกรุงศรี
อยุธยาและการกอบกูเอกราช  ความกตัญู ความเสียสละและความจงรักภักดี
งานวิจัยท้ังสองเรื่องน้ีจึงแสดงใหเห็นวา “ความรักชาติและการทําเพ่ือชาติ” ไดถูก
กําหนดใหเปนคุณลักษณะอันพึงประสงคของชนช้ันกษัตริยท้ังชายและหญิง  และ
แนวคิดเรื่องการยกยองบุคคลท่ีทําเพ่ือชาติยังเปนแนวคิดสําคัญในนวนิยายแนวอิง
ประวัติศาสตร

งานวิจัยอีกเรื่องหน่ึงคือ  งานศึกษาวิจัยเรื่อง มิติสถานท่ีในนวนิยายอิง
ประวัติศาสตรไทยสมัยรัตนโกสินทรศึกษาจากงานประพันธของ "ทมยันตี" ของ วรมน
เหรียญสุวรรณ (2552) ซึ่งเปนงานวิจัยท่ีศึกษานวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรโดยมุงเนน
ไปท่ีประเด็นสถานท่ีทางประวัติศาสตรท่ีมีความสําคัญตอการกําหนดโครงเรื่องและการ
ดําเนินเรื่อง

จากท่ีกลาวมาจะเห็นวา ยังไมมีงานวิจัยท่ีศึกษานวนิยายแนวอิงประวัติศาสตร
ของวิมล  ศิริไพบูลย โดยมุงเนนไปท่ีอุดมการณรักชาติโดยตรง และยังไมมีงานวิจัยท่ีใช
กรอบคิดวาทกรรมวิเคราะหเชิงวิพากษของ     นอรแมน  แฟรคลาฟ ทําใหผูวิจัยสนใจ
ท่ีจะศึกษานวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยโดยใชแนวคิดวาทกรรม
วิเคราะหเชิงวิพากษของแฟรคลาฟ

เมื่อไดศึกษาแนวคิดวาทกรรมวิเคราะหเชิงวิพากษของแฟรคลาฟ  ทําใหพบวา
แนวคิดน้ีเปนแนวคิดท่ีชวยทําใหเห็นความสัมพันธระหวางตัวบททางภาษาในนวนิยาย
แนวอิงประวัติศาสตร  วาทกรรม  และบริบทในสังคมไทยไดชัดเจน โดยนอรแมน  แฟร
คลาฟ (Norman Fairclough, 1989) ไดอธิบายภาษาตามแนววาทกรรมวา ภาษาเปน
วิถีปฏิบัติทางสังคม  แฟรคลาฟไดเสนอการวิเคราะหภาษาตามแนววาทกรรมวา
ควรพิจารณาองคประกอบของภาษาและขนบทางภาษา ณัฐพร พานโพธ์ิทอง (2556)
แสดงใหเห็นวา แฟรคลาฟ มีวิธีการวิเคราะหภาษาในตัวบทอยางเปนรูปธรรม คือ
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การวิเคราะหภาษาระดับเสียง ระดับคําศัพท และระดับประโยค นอกจากน้ียังเสนอให
วิเคราะหภาษาระดับตัวบทคือ การวิเคราะหการเช่ือมระหวางประโยค การวิเคราะห
โครงสรางการจัดเรียงองคประกอบของตัวบท รวมถึงการวิเคราะหสหบท คือ ระเบียบ
ทางวาทกรรม ถอยคําท่ียกมากลาวใหม สมมติฐาน หรือท่ีนักวัจนปฏิบัติศาสตรเรียกวา
มูลบท/ความเช่ือท่ีมีอยูกอนแลว การวิเคราะหในระดับน้ีจัดเปนการวิเคราะหวาทกรรม
ในระดับการบรรยาย (Description) ทําใหเห็นโครงสรางทางภาษาท่ีสื่อใหเห็นถึง
อุดมการณหรือลักษณะทางสังคมของผูใชภาษาน้ัน

ระดับตอมาคือการตีความ ( Interpretation) ระดับน้ีเปนการพิจารณา
ความสัมพันธระหวางภาษาในฐานะผลผลิตทางวาทกรรมและแหลงขอมูลในการตีความ
กับปฏิบัติการทางวาทกรรมในสังคม  นอกจากน้ียังสามารถพิจารณาตัวบททางภาษาท่ี
เกิดข้ึนมากอนและไดเขามาเปนสวนหน่ึงของตัวบทท่ีวิเคราะห กลาวไดวา เปนการนํา
ตัวบททางภาษาท่ีมีอยูแลวมาผลิตซ้ําในบริบทใหมเพ่ือสรางความหมายใหมในรูปของ
สัมพันธบท (intertextuality)

ระดับสุดทายคือการวิเคราะหวาทกรรมในระดับการอธิบาย (Explanation)
การวิเคราะหในระดับน้ีเปนการแสดงใหเห็นวาตัวบททางภาษาน้ันเปนภาคปฏิบัติการ
ทางวาทกรรมท่ีถูกกําหนดโดยโครงสรางทางสังคม หรือแบบแผนปฏิบัติทางสังคม  เชน
การใชภาษาในลักษณะตาง ๆ กลาวช่ืนชมผูท่ีทําเพ่ือประเทศชาติ แสดงใหเห็นวา ภาษา
ท่ีใชเพ่ือการกลาวช่ืนชมน้ีเปนตัวบท มีฐานะเปนภาคปฏิบัติการทางวาทกรรมซึ่งถูก
กําหนดโดยโครงสรางทางสังคมหรือวิถีปฏิบัติทางสังคมท่ีใหความเคารพยกยองตอ
สถาบันชาติ  เปนตน  วาทกรรมจึงเปนสวนหน่ึงของกระบวนการทางสังคม ถูกกําหนด
โดยโครงสรางทางสังคม ในขณะเดียวกัน  การผลิตสรางหรือผลิตซ้ําวาทกรรมก็มีผลตอ
โครงสรางสังคมอีกดวย

จึงกลาวไดวาแนวคิดวาทกรรมวิเคราะหเชิงวิพากษของแฟรคลาฟเปนแนวคดิ
ท่ีมุงแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางภาษา อุดมการณ และปริบททางสังคมและ
วัฒนธรรม และยังมีแนวทางดานการวิเคราะหภาษาเพ่ือใหเห็นอุดมการณท่ีซอนแฝงอยู
ภายในระบบภาษา ผูวิจัยจึงสนใจนําแนวคิดน้ีมาใชวิเคราะหนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตร
เพ่ือแสดงใหเห็นวานวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรไทยของวิมล ศิริไพบูลย นอกจากจะให
ความบันเทิงแลว ยังทําหนาท่ีเปนตัวบททางภาษาท่ีผลติสรางหรือตอกย้ําอุดมการณรัก
ชาติไทยใหแกคนในสังคมดวย
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1. นวนิยายแนวอิงประวตัิศาสตรของ วิมล ศิริไพบูลย :
กลวิธีการใชภาษาเพื่อยกยองความเปนไทย

กลวิ ธีการใชภาษาเ พ่ือยกยองความเปนไทยน้ีมี ท้ังประเด็นในด าน
ศิลปะการแสดง ศิลปะดานอาหาร การแตงกาย  เอกราชไทย  และแผนดินไทย
สําหรับในเรื่อง กษัตริยา น้ันไดยกยองความเปนไทยในประเด็นดานการแสดง สําหรับ
ตอนท่ียกมาน้ีเปนตอนท่ีพมาเขายึดครองกรุงศรีอยุธยาไดสําเร็จ และเก็บทรัพยสินของ
อยุธยาไป  ผูแตงไดกลาวขอความแสดงความสามารถของคนไทยในการสรางสรรคงาน
ศิลปะ   แทรกเขามาในตอนน้ี เพ่ือแสดงวาเปนความไมชอบธรรมท่ีพมาจะมายึดครอง
ศิลปะของไทยไป  ดังตอนท่ีวา

ชางหลอของไทยฝมือเปนเลิศ และนกกระเรียนก็เคยมีอยูในประเทศไทย
กลาวกันวารปูหลอตาง ๆ  ในพมา คือรูปหลอท่ีไดไปจากประเทศไทยท้ังสิ้น
แมแตการฟอนราํท่ีพมาเรยีก ‘ฟอนโยเดีย’ ก็คือการฟอนแบบอยุธยา  บาง
คราเรยีก ‘อโยธยา’ หรือ ‘โยเดีย’ น่ันเอง

(กษัตริยา, 2547 : 361 )

วีธีการทางภาษาคือ เริ่มจากการกลาวถึง ชางหลอของไทย และใชคําคุณศัพท
ในเชิงบวกขยายชางหลอของไทยวา “ฝมือเปนเลิศ” และใชประโยควา “นกกระเรียน
ก็เคยมีอยูในประเทศไทย” การใชคําวา “เคยมี” เปนการแสดงใหเห็นถึงสิทธิโดย
ชอบธรรมของคนไทยท่ีจะเปนเจาของรูปหลอนกกระเรียนท่ีพมายึดไป ผูแตงยังไดใช
ประโยคในเชิงสรุปวา “รูปหลอตาง ๆ  ในพมา คือรูปหลอท่ีไดไปจากประเทศไทย
ท้ังสิ้น” ประโยคน้ียังมี    นัยยะทําหนาท่ีสื่อความวา พมาไมมีชางมีฝมือเพ่ือหลอรูป
ตาง ๆ ดวยตนเอง  จึงสื่อถึงความดอยกวาทางดานวัฒนธรรม  ประโยคน้ีจึงเปนวิธีการ
ยกยองไทยและกดทับพมาในประเด็นทางวัฒนธรรมไปพรอมกัน
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รูปที่ 2 ปกนวนิยาย กษตัริยา, 2547

นอกจากน้ีผูแตงยังใชโครงสรางประโยควา แมแต......ก็.............. ขอความท่ี
ตามหลังคําวา แมแต มักจะเปนสิ่งท่ีไมสําคัญ และหลังคําวา ก็ มักเปนขอความท่ี
ตองการเนนความสําคัญ ในท่ีน้ี ขอความท่ีอยูหลังคําวา แมแต   คือ การฟอนรําท่ีพมา
เรียก ‘ฟอนโยเดีย’ และขอความท่ีอยูหลังคําวา ก็ คือ คือการฟอนรําแบบอยุธยา
รวมประโยคไดวา แมแตการฟอนรําท่ีพมาเรียก ‘ฟอนโยเดีย’ ก็ คือการฟอนรําแบบ
อยุธยา จึงเปนการสื่อวา การฟอนรําแบบโยเดียของพมาไมไดมีคุณคาสูงสง แตสิ่งท่ีมี
คุณคาคือ การฟอนรําแบบอยุธยา และการท่ีผูแตงแสดงวาการฟอนแบบอยุธยาและ
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โยเดียน้ันเปนการฟอนรําชนิดเดียวกันโดยใชคําวา “ก็คือ” เพ่ือใหผูอานเขาใจวาพมา
รับศิลปะการแสดงไปจากไทย  จึงกลาวไดวาจากขอความน้ีสื่อวาไทยมีความรุงเรืองทาง
วัฒนธรรม แตพมาไมมีความรุงเรืองทางวัฒนธรรม

การยกยองความเปนไทยในประเด็นดานวัฒนธรรมน้ียังเห็นไดจากนวนิยาย
เรื่อง รมฉัตร ซึ่งเปนเรื่องเก่ียวกับตัวละครแมนวาดในวัยชราไดนึกยอนถึงเรื่องราวชีวิต
ท่ีมีความสุขของตนในวัยเด็ก ซึ่งเปนชวงรัชกาลท่ี 5 แหงกรุงรัตนโกสินทร ประเด็นหน่ึง
ท่ีวาดกลาวถึงคือ วิธีการแตงกายของแมซึ่งเคยเปนนางขาหลวงในวัง ดังตอนท่ีวา

ผานุงผาหมของแมทุกผืน  หลังจากซักแลวตองนํามาแชในนํ้าตมลูก
ซัด  ใบสมปอยและเตยหอมอีกพักใหญจึงนําไปตากและขัดใหข้ึนมัน  จากน้ัน
จึงพับอัดดวยกอปป  แลวอบร่ําไวในหีบไมใบใหญกอนนําออกมาใช

(รมฉัตร, 2534 : 29)

ขอความน้ีมีโครงสรางการบรรยายดังน้ี
................หลังจาก...............แลวตอง............จึง....................................

จากน้ันจึง.............ดวย.......แลว.......................

การใชโครงสรางขอความเชนน้ีเพ่ือใหเห็นวาการดูแลเครื่องแตงกายของแมมี
หลายข้ันตอนเปนอยางยิ่ง เห็นไดจากการใชคําเช่ือมเพ่ือแสดงข้ันตอนแบบตาง ๆ
การดูแลเครื่องแตงกายหลายข้ันตอนน้ียังสื่อนัยยะทางสังคม คือ ความพิถีพิถัน
ละเอียด  และประณีต   อีกท้ังยังมีการเลือกใชกลุมคําศัพทในดานกรรมวิธีดูแลเครื่อง
แตงกายเพ่ือแสดงใหเห็นความละเอียด ประณีต คือ ขัดใหข้ึนมัน พับอัด อบร่ํา
ลักษณะพิเศษ อีกประการหน่ึงคือการกลาวถึงพืชสมุนไพรชนิดตาง ๆ คือ ลูกซัด ใบ
สมปอย และเตยหอม เพ่ือแสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาของคนไทยท่ีสามารถนําพืชชนิด
ตาง ๆ มาใชประโยชนในชีวิตประจําวัน

นอกจากในดานการแตงกายแลว นวนิยายเรื่อง รมฉัตร ยังแสดงวาอาหารไทย
เปน “อาหารแหงศิลปะ” เห็นไดจากตอนท่ีวา

ตะโกกระทงเล็กเทาหัวแมมือ  หอมกลิ่นใบเตยกรุน  ถ่ัวกวนอยูใน
ถาดสี่เหลี่ยมแคคืบ  ขนมเรไรอบควันเทียนเสียหอมฟุง  แบบฉบับเหลาน้ีเปน
แบบฉบับเดียวกับท่ีแมถูกอบรมมา  เปนแบบฉบับท่ีทําใหคนทุกคนละมาย
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คลายคลึงกันไดอยางนาอัศจรรย และบัดน้ีวาดกําลังจะถูกหลอหลอมใหเขาสู
พิมพอันน้ี   พิมพซึ่งมีจักรกลดําเนินไปประดุจลูกโซ

(รมฉัตร, 2534 : 210)

ขอความท่ียกมาน้ีมีโครงสรางการใชภาษาโดยเริ่มจากการกลาวถึงการทําขนม
ไทยหลายชนิดเพ่ือเปนสัญลักษณสื่อถึงวิถีชีวิตแบบไทย คือ ตะโก ถ่ัวกวน เรไร โดยใช
คําคุณศัพทเชิงบวกท่ีสื่อนัยถึงความประณีตของไทยคือ ขนาดท่ีเล็ก กลิ่นหอมท่ีไดมา
จากพืชโดยมีวลี เปนแบบฉบับเดียวกับท่ีแมอบรมมา เพ่ือแสดงวาวิถีชีวิตแบบไทยเปน
วิถีชีวิตท่ีถูกตอง  เพราะไดรับการยอมรับและปลูกฝงตอกันมาจากรุนสูรุน  และการใช
คําขยายวิถีชีวิตแบบไทยวา นาอัศจรรย จึงเปนการเพ่ิมคุณคาใหกับวิถีชีวิตแบบไทย
และยังมีการใชภาษาเชิงอุปลักษณเพ่ือแสดงวาวิถีชีวิตไทยดั้งเดิมคือเบาหลอมท่ียิ่งใหญ
โดยการเปรียบเทียบวา วิถีไทยคือ แบบพิมพ สวนแมนวาด คือ วัตถุท่ีจะใชหลอม และ
ยังแสดงวาตัวละครแมนวาดมีความภาคภูมิใจกับการท่ีได “ถูกหลอหลอม” ดวย
แบบพิมพแหงความเปนไทย

สําหรับนวนิยายเรื่อง อธิราชา ไดแสดงใหเห็นการยกยองความเปนไทยใน
ประเด็นความภาคภูมิใจในเอกราชของชาติไทย สําหรับตัวอยางท่ียกมาน้ีเปนตอนท่ี
สมเด็จพระนเรศวรไดชัยชนะจากศึกชนชางกับพระมหาอุปราชาของพมา มีการยกโคลง
สี่สุภาพซึ่งมีนัยยะของการนาเคารพยําเกรงดังน้ี

อิสระแลกดวยเลือด เผาพันธุ
เม็ดดินคือธุลีอัน จากราง
สายนํ้าปนจาบลัย หยาดหยด
อยาจงอยาเริดราง ท้ิงศักดิ์แหงไทย

...ตั้งแตสมเด็จพระนเรศวรมีชัยชนะครั้งน้ีแลว ก็มิไดมีขาศึกกลา
มาเบียดเบียนเมืองไทยแต ณ ทิศใดอีกตอไปจนตลอดกาลนาน  สวนการ
สงครามก็เริ่มตนท่ีไทยจะกลับเปนฝายปราบปรามขาศึกศัตรูถึงตางประเทศ
แตน้ีไป  จนมีอํานาจแผอาณาเขตสยามประเทศใหกวางขวางถึงท่ีสุด

(อธิราชา, 2551 : 466)
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การท่ีผูประพันธใชโคลงสีสุ่ภาพน้ี  เน่ืองจากโคลงสี่สภุาพมักใชแตงเพ่ือการยอ
เกียรติกษัตริย  ความไพเราะจากฉันทลักษณและวรรณศลิปของโคลงสี่สภุาพน้ียังทําให
ผูอานเช่ือมโยงคณุคาเขากับความดีงามในดานเอกราชของชาติไทย กลวิธีทางภาษาท่ี
ชวยสื่อความหมายในโคลงบทน้ีคอืการใชคําตายเพ่ือเนนนํ้าหนักเสยีงคือ เลือด หยาด
หยด ศักดิ์ เพ่ือกระตุนใหเกิดความภาคภมูิใจในเอกราชของชาติ ความโดดเดนดานการ
ใชคําอีกประการคือ การใชคําแสดงความละเอียดคือ เมด็ดิน แทนคาํวา แผนดิน และใช
คําวา ธุลี ซึ่งหมายถึงสวนเล็ก ๆ โดยใชสื่อความหมายรวมกับรางกายของบรรพบุรุษ
อีกท้ังใชมโนทัศนแบบอุปลักษณ เปรียบเทียบวาเม็ดดินท่ีคนไทยเหยียบอยูทุกวันน้ีคือ
ธุลีหรือสวนเล็ก ๆ สวนหน่ึงของบรรพบุรุษ  และแสดงวาสายนํ้าท่ีไหลอยูในตอนน้ีมา
จากความสญูเสียและความโศกเศราของบรรพบุรุษ  กลวิธีทางภาษาท่ีกลาวมาท้ังหมดน้ี
ตางรวมกันสื่อความหมายใหคนไทยภูมิใจในอิสรภาพท่ีพระนเรศวรกอบกูมาได
ดวยความยากลําบาก และปดทายดวย คํากลาวแบบสั่งหาม คือ อยาจงอยาเรดิราง ท้ิง
ศักดิ์แหงไทย เปนการแสดงใหเหน็ถึงแนวการปฏิบัติท่ีมีอยูแลวคือ คนไทยยุคใหมไมเห็น
คุณคาความเปนไทย ผูแตงจึงใชคํากลาวแบบสั่งหามเพ่ือเปนการย้าํเตือนวา เอกราช
หรืออิสรภาพคือศักดิ์ศรีท่ีคนไทยตองภาคภูมิใจ

หลังจากยกโคลงสี่สุภาพเพ่ือยกยองเอกราชของชาติไทยแลว ผูแตงไดบรรยาย
แบบรอยแกวประกอบดวยโดยใชประโยคบอกชวงเวลาคือ ...ตั้งแตสมเด็จพระนเรศวร
มีชัยชนะครั้งน้ีแลว การอางอิงเหตุการณในชวงสมเด็จพระนเรศวรชนชางชนะพระมหา
อุปราชาเปนการแสดงใหเห็นถึงคุณคาหรือความสําคัญของเหตุการณน้ี  อีกท้ังการใช
โครงสรางประโยควา ตั้งแต................................ก็..............................ทําใหขอความหลัง
คําวา แต เปนเหตุการณสําคัญ และหลังคําวา ก็ คือเหตุการณท่ีตามมาหลังจากเกิด
เหตุการณแรก  ในท่ีน้ีเหตุการณท่ีตามมาคือ มิไดมีขาศึกกลามาเบียดเบียนเมืองไทยแต
ณ ทิศใดอีก และยังใชวลีเสริมความวา ตอไปจนตลอดกาลนาน เพ่ือเปนการสื่อวาชัย
ชนะครั้งน้ียิ่งใหญมาก นอกจากน้ียังมีการใชคําเช่ือมวา สวน เพ่ืออธิบายประเด็นในดาน
การสงครามเพ่ิมเติมโดยใชขอความท่ีแสดงวาไทยเปนผูกระทํา ใชคํากริยาคือ
ปราบปราม และขาศึกศัตรูเปนผูถูกกระทําโดยใชคําขยายกริยา ปราบปราม คือ ถึง
ตางประเทศแตน้ีไป ตอดวยขอความท่ีเริ่มคําเช่ือมวา จน เพ่ือบอกผลลัพธของประโยค
กอนหนา ผลลัพธน้ันคือ มีอํานาจแผอาณาเขตสยามประเทศใหกวางขวางถึงท่ีสุด เพ่ือ
แสดงใหเห็นถึงอํานาจท่ียิ่งใหญของชาติไทยหลังจากไดรับเอกราช

อีกท้ังนวนิยายเรื่อง อตีตา ยงัมีกลวิธีการใชภาษาเพ่ือยกยองแผนดินไทย
เห็นไดจากคํากลอนวา
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... จากแผนดินรวมธาตเุปน...คนไทย
จากคนไทย...มลายเปนดินสิ้น
ฝากไวกับพ้ืนแผนดิน
ภาคหนา...จักเกิดแผนดินท่ีเปนไทย!...

(อตีตา, 2555 : 574)

กลอนบทน้ีเปนคํากลอนท่ีกลาวแทรกในตอนท่ีตัวละครศิโรจนขามมิติไปชวย
ชาวบานบางระจันรบกับพมา กลอนบทน้ีมีลักษณะเดนดานการใชภาษาคือใชโครงสราง
ประโยคคือ จาก..............เปน...........ซ้ํากันถึง 2 ครั้ง   โดยขอความท่ีตอจากคําวา จาก
น้ีมักเปนขอความท่ีแสดงถึงแหลงกําเนิด บอเกิดหรือท่ีมาและหลังคําวา เปน คือ
ขอความท่ีแสดงถึงภาวะในปจจุบัน ในท่ีน้ีหลังคําวา จาก คือ แผนดินรวมธาตุ และหลัง
คําวา เปน คือ คนไทย เพ่ือแสดงวา “คนไทยมาจากแผนดินรวมธาต”ุ และการนําคําวา
คนไทย ซึ่งอยูหลังคําวา เปน ในบาทแรกมาอยูหลังคําวา จาก ในบาทท่ีสอง เพ่ือแสดง
ใหเห็นถึงความหมายท่ีตอเน่ืองกัน สวนหลังคําวา เปน ในบาทท่ีสอง คือคําวา ดิน เพ่ือ
สื่อความหมายวา ดินน้ันมาจากคนไทย กลาวไดวากลวิธีการใชภาษาเชนน้ีแสดง
ความสัมพันธในเชิงท่ีมาและผลลัพธระหวางแผนดินกับคนไทย เมื่อผูอานเขาใจวา
แผนดินกับคนไทยมีความสัมพันธกันอยางแนนแฟนแลว  จึงกลาวดวยประโยคกริยาใน
บาทท่ีสามวา ฝากไวกับพ้ืนแผนดิน โดยละประธานคือ คนไทย และจบดวยบาทสุดทาย
ดวยประโยคแบบแสดงความมุงหวัง คือ ภาคหนา...จักเกิดแผนดินท่ีเปนไทย !... การมี
เครื่องหมายอัศเจรียน้ีเปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความมุงมั่นอยางแรงกลาของคนไทยท่ี
ยอมตายเพ่ือชาติและยังตองการเกิดบนแผนดินไทยอีกครั้ง ลักษณะพิเศษอีกประการ
หน่ึง การใชภาษาในกลอนบทน้ีสอดคลองกับความเช่ือเรื่องการเวียนวายตายเกิดใน
ศาสนาพุทธซึ่งเปนความเช่ือกระแสหลักในสังคมไทย ทําใหการใชกลอนบทน้ีสื่อ
ความหมายท่ีสมเหตุสมผลในบริบทของสังคมไทย

2. นวนิยายแนวอิงประวตัิศาสตรของ วิมล ศิริไพบูลย :
กลวิธีการใชภาษาที่สื่อความหมายเชิงลบเพื่อแสดงใหเห็นวาพมาเลวราย

นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยมีกลวิธีการใชภาษาในเชิง
ลบเพ่ือทําใหพมาเปนผูกระทําและไทยมีสถานะเปนผูถูกกระทํา เพ่ือใหเกิดความสลด
หดหู เศราเสียใจจากการสูญเสียเอกราช สงผลใหเกิดการมีสํานึกรักชาติ  ดังตอนท่ีวา
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ไทย...เคยถูกไลฆา
ไทย...เคยถูกจับยางไฟใหบอกท่ีซอนทรัพยสิน
ไทย...เคยถูกเจาะรอยหวายเปนพวง เปนเชลยตีตอนไป เชนน้ีผิดหรือท่ีไทย
จะเปนฝายไลฆาบาง

(อธิราชา, 2551 : 120)

จากขอความน้ีจะเห็นวาในเรื่อง อธิราชา ไดแสดงวาเมื่อพมาเขามายึดกรุงศรี
อยุธยาน้ัน ไทยเปนถูกกระทําอยางเดนชัด ดวยการใชเริ่มประโยควา ไทยเคยถูก
................... ซ้ํากันถึงสามครั้ง  แลวตามดวยการทรมานดวยวิธีตาง ๆ  คือ ไลฆา จับ
ยางไฟ เจาะรอยหวาย และไดใชประโยคแสดงสภาพของคนไทยคือ เปนเชลยตีตอนไป
การท่ีพมาเปนผูกระทําท่ีโหดราย น้ีสงผลใหคนไทยสามารถใชคําบริภาษในเชิงตัดสิน
พมาวาเลว คือ จังไร   อเวจี เพ่ือสื่อวาพมาโหดรายเชนเดียวกับสัตวนรกไดอยาง
สมเหตุสมผล และสามารถใชเปนขออางแบบ “ยุติธรรม” คือ ไทยจะเปนฝายไลฆาบาง
โดยผูแตงใชกลวิธีแบบคําถามเชิงวรรณศิลปวา“ผิดหรือท่ีไทยจะเปนฝายไลฆาบาง”

นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยมีกลวิธีการใชภาษาในเชิง
ลบเพ่ือทําใหพมาในฐานะผูรุกรานชาติไทยมีความเลวรายในประเด็นตาง ๆ  เห็นไดจาก
ในเรื่อง กษัตริยา ในตอนท่ีวานวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยมีกล
วิธีการใชภาษาในเชิงลบเพ่ือทําใหพมาในฐานะผูรุกรานชาติไทยมีความเลวรายใน
ประเด็นตาง ๆ  เห็นไดจากในเรื่อง กษัตริยา ในตอนท่ีวา

พระเจาหงสาวดีบุเรงนองน้ันเมื่อจะข้ึนเปนใหญตองปราบปรามหัว
เมืองท้ังหลาย โดยเฉพาะรามัญ  เปนการปราบปรามอยางขนานใหญ บุเรง
นองเขาท่ีใด ชอบเผาเมือง ประชาชนยากเข็ญ แคนเคืองสาหัสสมเด็จพระ
มหาจักรพรรดิยอนยอกใหพิจารณาในทศพิธราชธรรม หงสาวดีในขณะน้ีน้ัน
ทุกหัวเมืองหวาดหว่ัน แตมิรมเย็น พระเจาหงสาวดีบุเรงนองเปนกษัตราธิ
ราชผูยิ่งใหญ

เหตุใดไมมีชางเผือกมาสูโพธิสมภาร?
(กษัตริยา, 2547 : 10)

นวนิยายเรื่องน้ีไดใชกลวิธีทางภาษาเพ่ือแสดงวากษัตริยพมาเปนผูท่ีไมมี
ทศพิธราชธรรม หรือคุณธรรมสําคัญสําหรับการเปนนักปกครอง โดยใชประโยคแบบ
แสดงเวลาคือ เมื่อจะข้ึนเปนใหญ แลวตอดวยสิ่งท่ีพระเจาบุเรงนองตองทําคือ



มนุษยศาสตรสังคมศาสตรปริทัศน, 2 : 1 (มกราคม-มิถุนายน 2557) < 124

ปราบปรามหัวเมืองท้ังหลาย การใชคําวา ตอง  ขนานใหญ เพ่ือแสดงวาหากไมใช
กําลังเปนอยางมากในการปราบปรามหัวเมืองท้ังหลาย พระเจาบุเรงนองจะไมสามารถ
ข้ึนเปนเจาปกครองได และยังใชประโยคเพ่ือแสดงวาพมาเปนผูกระทําวา บุเรงนองเขา
ท่ีใดชอบเผาเมือง ผูแตงเลือกใชคําวา  ชอบ   เพราะสื่อความหมายไดสองความหมาย
คือ สื่อถึงลักษณะนิสัยชอบความรุนแรงของพระเจาบุเรงนอง  กับ  ชอบ  ท่ีมี
ความหมายวา มักจะ แตไมวาจะสื่อในความหมายใด ก็เปนการแสดงใหเห็นความ
โหดรายของพระเจาบุเรงนองท้ังสิ้น และยังเสริมดวยประโยคแสดงผลของการกระทํา
คือ ประชาชนไดรับความเดือดรอน โดยใชคําคุณศัพทเพ่ือแสดงความเดือดรอนของ
ประชาชน คือ ยากเข็ญ   แคนเคือง  สาหัส ซึ่งมีความหมายถึงความเดือดรอนมาเรียง
ตอกัน และยังใชคําคุณศัพทแสดงความรูสึกดานลบท่ีประชาชนมีตอพระเจาบุเรงนองคือ
หวาดหว่ัน  มิรมเย็น เพ่ือใหผูอานเห็นถึงความโหดรายของกษัตริยบุเรงนอง

นอกจากน้ียังใชกลวิธีเปรียบเทียบทางออมกับสมเด็จพระมหาจักรพรรดิ  โดย
กลาววา  สมเด็จพระมหาจักรพรรดิ เปนผู ทํากริยา ยอนยอก ให พิจารณาใน
ทศพิธราชธรรม  จึงเปนการสื่อวา พระเจาบุเรงนองไมมีทศพิธราชธรรม แตสมเด็จพระ
มหาจักรพรรดิมีทศพิธราชธรรม  และ คําวา ยอนยอก  เปนกริยาท่ีสื่อความหมายวา
พระมหาจักรพรรดิตองการใหพระเจาหงสาวดีรูสึกผิดท่ีไมมีทศพิธราชธรรมในการ
ปกครองบานเมือง อีกท้ังยังมีการใชการกลาวในเชิงประชดประชัน ดวยการใชประโยค
ยกยองวาพระเจาหงสาวดีบุเรงนองเปนกษัตราธิราชผูยิ่งใหญ เพ่ือใหขัดแยงกับประโยค
ตอไปคือ “เหตุใดไมมีชางเผือกมาสูโพธิสมภาร ?” ซึ่งเปนการตั้งคําถามเชิงวาทศิลป
เพ่ือแสดงการประชดประชัน และเปนประโยคประเภทแนะความใหผูอานคิดคําตอบเอง
วาเปนเพราะพระเจาบุเรงนองไมมีทศพิธราชธรรม

นอกจากน้ีในเรื่อง กษัตริยา ยังแสดงใหเห็นวาพระเจาบุเรงนอง กษัตริยพมา
ไมมีความความสามารถในการรบ เห็นไดจากตอนท่ีวา

ยิ่งอาน จะยิ่งรูวา  อันพระเจาหงสาวดีบุเรงนองนั้น ‘ฝมือไม
เทาไหร’ จะดีก็แต ‘ปาก’ กับความคิดเจาเลหเจากล ยกพลมาถึงหาแสน
(ตอนน้ีคงเหลือไมครบแลวละ เพราะเอาศพไปถมจองถนนเสียก็มาก) ชอง
กําแพงเมืองตรงมุมเกาะแกวก็โหว ยังไมมีปญญาขามอีกเลย

(กษัตริยา, 2547 : 328)

ตอนน้ีเปนตอนหน่ึงท่ีพมากําลังจะเขายึดกรุงศรีอยุธยาผูแตงใชกลวิธีทางภาษา
โดยเริ่มจากขอความวา ยิ่งอาน จะยิ่งรูวา การซ้ําคําวา “ยิ่ง” เปนการเนนย้ํา
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ความหมายในสิ่งท่ีอานหรือสิ่งท่ีจะรูคือ  พระเจาหงสาวดีบุเรงนองน้ันรบไมเกง โดยใช
คําคุณศัพทวา ฝมือไมเทาไหร ไมมีปญญา นอกจากน้ียังใชประโยคแบบนัยยะผกผัน
คือ การกลาวในเชิงบวก แตใหความหมายในเชิงลบ ในท่ีน้ีคือ การกลาววาพระเจาบุเรงนองมี
ขอดีในเรื่องปากกับความคิดเจาเลห  จะเห็นวา คําวา ปากดี กับ ความคิดเจาเลห น้ัน
เปนลักษณะเชิงลบ แตกลับกลาววาเปนขอดี  อีกท้ังแสดงการเปรียบเทียบเพ่ือใหเห็นวา
พมามีจุดแข็งในดานการรบตรงขามกับไทยท่ีมีจุดออน

แตพมาไมสามารถขามมายึดกรุงศรีอยุธยาได การกลาวเชนน้ีจึงมีนัยของการ
ดูถูกความสามารถของกษัตริยพมา อีกท้ังยังมีการเขียนนัยยะเชิงประชดประชันวลีท่ีวา
ยกพลมาถึงหาแสน ดวยการเขียนขอความไวในรูปวงเล็บเพ่ือขยายความวา (ตอนน้ี
คงเหลือไมครบแลวละ เพราะเอาศพไปถมจองถนนเสียก็มาก) เปนการลดทอนความ
ยิ่งใหญในการดานกําลังพลของพมา  และยังแสดงใหเห็นถึงการความโหดรายรุนแรงท่ี
นําศพทหารไปจองถนน นอกจากน้ีจะเห็นไดวาผูแตงใชภาษาปากในการบรรยาย
ลักษณะของพระเจาบุเรงนอง และการใชวงเล็บอธิบายแทรกเพ่ือใหดูไมเปนทางการ
สงผลใหคําวาพระเจาบุเรงนองถูกลดทอนความนาเช่ือถือนาศรัทธา นวนิยายเรื่อง
อธิราชา ยังเปนนวนิยายท่ีมีกลวิธีการใชภาษาเพ่ือแสดงวาพมาสมควรไดรับผลกรรมทํา
ไวกับไทย ดังตอนท่ีวา

‘รอยกรรม’ ของพระเจาหงสาวดีนันทบุเรงยอนกลับมาสนองทาน
จนได เผาไทย...เราไดรับใชทุกหยดเลือดและนํ้าตา
พระแมเจา...หยดพระโลหิตจากอุรา
พระมหาอุปราชา...พระเจาหงสาวดีคืนถวาย
พระมหาธรรมราชา พระวิสุทธิกษัตรีย...ไดทอดพระเนตรวาระ
สุดทายของผูทําใหขายพระพักตรฤายัง
พระสุพรรณกัลยาอยาเศราสรอยนอยพระทัย
หงสาวดีเคยกักขังทุกอยางไวทุกอยาง...พังภินท!
ทายสุดหงสก็บินจากหงสาวด!ี

(อธิราชา, 2551 : 651)

ขอความน้ีแสดงวาการท่ีเมืองหงสาวดีถูกเผาในทายท่ีสุดน้ันเกิดจากกรรมท่ี
พมาไดทํากับไทยไว  การใชคําวา กรรม ซึ่งเปนคําท่ีมาจากวาทกรรมหลักของสังคมคือ
วาทกรรมพุทธศาสนามาอธิบายความสูญเสียของพมาน้ีทําใหผูอานเห็นวา การท่ีไดรับ
ผลเชนน้ีเปนสิ่งท่ีถูกตองสมควรแลว โดยผูแตงเลือกใชคําวา สนอง ใหอารมณ
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ความรูสึกวา พมาไดรับผลตอบแทนในดานลบท่ีรุนแรงมาก  หลังจากน้ันไดกลาวถึง
เหตุการณท่ีแสดงความสัมพันธระหวางสิ่งท่ีไทยตองสูญเสีย คือสมเด็จพระศรีสุริโยทัย
กับ ผลท่ีพมาไดรับ คือ สูญเสียพระมหาอุปราชาเชนกัน นอกจากน้ีผูแตงยังใชกลวิธี
เสมือนวาตนเองไดพูดคุยกับบุคคลในประวัติศาสตรท่ีตองประสบกับการสูญเสียครั้ง
ยิ่งใหญคือ พระมหาธรรมราชา พระวิสุทธิกษัตรีย และพระสุพรรณกัลยา สําหรับวิธีการ
พูดคุยน้ันมีท้ังการใชคําถามแบบวาทศิลปวา “พระมหาธรรมราชา พระวิสุทธิกษัตรีย...
ไดทอดพระเนตรวาระสุดทายของผูทําใหขายพระพักตรฤายัง” เพ่ือเปนการแสดงใหท้ัง
สองพระองคเห็นถึงผลกรรมท่ีพมาไดรับและใชคําพูดแบบปลอบใจวา “พระสุพรรณ
กัลยา  อยาเศราสรอยนอยพระทัย” และปดทายขอความชวงน้ีดวยการแสดงการสื่อ
ความหมายวาการเรืองอํานาจของพมากลายเปนอดีต เห็นไดจากการใชคําวา เคย
ในประโยคท่ีวา หงสาวดีเคยกักขังทุกอยางไว พรอมกับบอกใหเห็นสภาพปจจุบันคือ
“ทุกอยาง...พังภินท! ”และกลวิธีทางภาษาท่ีโดดเดนอีกประการหน่ึงของขอความตอนน้ี
คือการเลนคําพองเสียงระหวางคําวา   หง (หงสาวดี) กับ หงส ท่ีหมายถึง นก
ในตระกูลสูง ซึ่งเปนคําท่ีสื่อนัยถึงสิ่งท่ีสวยงาม เปนมงคล หรือทรงคุณคา โดยกลาววา
“ทายสุดหงสก็บินจากหงสาวดี! ” เพ่ือเปนการแสดงวาสิ่งท่ีสวยงาม เปนมงคล หรือ
ทรงคุณคาไดหายไปจากเมืองหง   สาวดี  การมีเครื่องหมายอัศเจรียทายประโยคยังเปน
การตอกย้ําผลกรรมท่ีพมาไดรับอีกดวย

3. นวนิยายแนวอิงประวตัิศาสตรของ วิมล ศิริไพบูลย :
กลวิธีการใชภาษาเพื่อแกตางใหบุคคลหรือชวงเวลาในประวัตศิาสตร

3.1 การแกตางใหบคุคลในประวัตศิาสตร
นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิรไิพบูลยมีกลวิธีการใชภาษาเพ่ือแก

ตางใหบุคคลสําคัญในประวัติศาสตรของไทย ดังบทสนทนาระหวางบทสนทนาระหวาง
พระมหาธรรมราชากับพระวิสุทธิกษัตรีย

“อนิจจา น่ีฤาขุนศึก อนิจจาน่ีฤาบุรุษท่ีเราคิดวาเปนผูกลาแหง
แผนดิน มิทันไรจะคิดหาทางรอด”

“ สวัสดิราช ! อยาทรงหมิ่นเรา ! ขุนศึกน้ันมิใชรูจักแค   ชัยยะ
หรือพายศึก  ขุนศึกตองรูจักถนอมลูกศึก รูจักถนอมกําลัง รูจักถอยหน่ึงกาว
รอเวลารุกใหม ผูบาจะบิ่น ดาบท่ีคมรอยจะใชประโยชนดีหรือ เราตองรูวา
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เมื่อใดจักซอนคม เราจะปลอยในเมืองทลายพินาศ ไพรเมืองถูกฆาฟนลาญ
แหลกไดอยางไร วันน้ีอัปยศ แตวันหนา เรามีเวลาลางอาย แตถาพินาศหมด
จะเรียกคืนไดไฉน ?”

(กษัตริยา, 2547 : 132-133)

บทสนทนาตอนน้ีมีลักษณะการแกตางใหพระมหาธรรมราชาท่ีไดรับการ
กลาวหาจากผูวิพากษประวัติศาสตรไทยวา พระมหาธรรมราชาเจาเมืองพิษณุโลกยอม
เขากับพมาเพ่ือตองการความเปนใหญเมื่อครั้งท่ีพมาเขามาตีกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 1
สําหรับวิธีการแกตาง คือ ใชรูปแบบของบทสนทนาระหวางพระวิสุทธิกษัตรียซึ่งเปน
ตัวแทนของฝายกลาวหา  โดยใหพระวิสุทธิกษัตรียใชคําพูดเชิงสลดสังเวช คือ อนิจจา
และใชการตั้งคําถามแบบประชดประชัน ดูหมิ่น วา น่ีฤา แลวตามดวยคําและวลีท่ีแสดง
แสดงความดีงามของกษัตริย คือ ขุนศึก  ผูกลาแหงแผนดิน เพ่ือเปนการสื่อความวา
พระมหาธรรมราชาไมมีสิ่งเหลาน้ี

ผูแตงไดกําหนดใหพระมหาธรรมราชาตอบโตขอความน้ีดวยการเรียก
พระวิสุทธิกษัตรียวา สวัสดิราช ซึ่งเปนช่ือท่ีใชเรียกเปนการสวนพระองค และใช
ประโยคแบบสั่งหามพระวิสุทธิกษัตรียใหหยุดการกลาวหา โดยใชคําวา อยา ข้ึนตน
ประโยควา อยาทรงหมิ่นเรา แสดงใหเห็นถึงความไมพอใจ  การท่ีพระมหาธรรมราชาไม
พอใจน้ียังเปนการสื่อความดวยวา สิ่งท่ีพระวิสุทธิกษัตรียกลาวไมเปนความจริง แตเปน
เพียง “การดูหมิ่น" พรอมท้ังอธิบายเหตุผลท่ีตนตองเขากับฝายพมาดวยการนิยามคําวา
ขุนศึก ใหม  เน่ืองจาก  พระวิสุทธิกษัตรีย เขาใจความหมายของ ขุนศึก วา นักรบผูกลา
สูรบตอขาศกึแบบตาตอตาฟนตอฟนโดยมีผล 2 ประการ คือ ชนะ กับ แพ แตพระมหา
ธรรมราชาไดนิยามคําวา ขุนศึก ใหมวา  คือ ผูรูจักถนอมลูกศึก  รูจักการประนีประนอม
ยอมหยุดเพ่ือรอคอยจังหวะรุกท่ีเหมาะสม  จะเห็นไดวา การนิยามใหมน้ีเปนนิยามท่ีเขา
กับการกระทําของพระมหาธรรมราชา และยังเปนการสื่อความไดวา พระองคยังคงเปน
ขุนศึกอยู แตเปนขุนศึกในนิยามใหม  ประกอบกับการแสดงใหเห็นขอเสียของนิยามขุน
ศึกแบบพระวิสุทธิกษัตรียวามีขอเสีย โดยใชคําพูดเชิงอุปลักษณเปรียบเทียบใหคูสนทนา
เห็นขอเสียของขุนศึกท่ีสูแบบตาตอตาฟนตอฟนจนพายแพวาเหมือนดาบท่ีบิ่น และดาบ
ท่ีคมรอย  ดาบเหลาน้ีใชประโยชนไมได  เชนเดียวกับขุนศึกท่ีจะไมมีวันชนะไดอีก และ
ยังอุปลักษณตนเองวา เปนดาบท่ีซอนคม   เพ่ือสื่อใหเห็นวาการยอมเขากับพมาของ
พระองคน้ันเปนการรอเพ่ือทําลายพมาในภายหลัง และยังสื่อใหเห็นถึงความฉลาดแบบ
คมในฝก ของตนอีกดวย  ในชวงทายของขอความน้ี  ผูแตงไดกําหนดใหพระมหาธรรม
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ราชาใชคําถามเชิงวรรณศิลปวา “เราจะปลอยในเมืองทลายพินาศ ไพรเมืองถูกฆาฟน
ลาญแหลกไดอยางไร ถาพินาศหมด  จะเรียกคืนไดไฉน ?” เพ่ือแสดงวาพระองคไม
สามารถปลอยใหบานเมืองพินาศได และยังเปนขอความท่ีแนะใหคูสนทนาคิดตาม และ
ยังกลาวเสริมการกระทําของตนเองดวยวา “วันน้ีอัปยศ แตวันหนา เรามีเวลาลางอาย
” เพ่ือแสดงวาแนวคิดของตนน้ันใหผลดีกวาแนวคิดของพระวิสุทธิกษัตรีย

หลังจากท่ีพระมหาธรรมราชากลาวตอบโตเชนน้ีแลว ผูแตงไดแสดงวา
พระวิสุทธิกษัตรียมีอาการน่ิงงัน จึงเปนอวัจนภาษา  แสดงใหเห็นถึงการยอมจํานนดวย
เหตุผลของพระมหาธรรมราชา ผูแตงยังแสดงวาพระวิสุทธิกษัตรียเปลี่ยนประเด็นไป
โกรธพระมหาธรรมราชาในฐานะสามีท่ีพูดจารุนแรงกับภรรยาแทน  การเปลี่ยนประเด็น
ความโกรธในครั้งน้ี จึงเปนการเนนย้ําวาพระวิสุทธิกษัตรียไมสามารถโตแยงประเด็นท่ี
พระมหาธรรมราชาอธิบายใหฟงได

นวนิยายเรื่อง กษัตริยา ยังไดแกตางใหพระยาจักรี บุคคลท่ีประวัติศาสตรไทย
จารึกไววาเปน “ไสศึกใหพมา” ในครั้งเสียกรุงศรีอยุธยาครั้ งท่ี 1 ดังตอนท่ีวา

หากท่ีคิดเลน ๆ คือพระยาจักรีมีนิสัยแบบซามูไร ซามไูรจะซื่อสัตย
เฉพาะนายคนเดียว ถานายตาย...จะไปเปนนินจา  ไมยอมข้ึนตอใครอีก
พระยาจักรีคงรัก...นายคนเดยีว...คือพระราเมศวร

เมื่อสิ้นพระราเมศวร ทานจึง...ยอนรอยตอบแทนใหสาสม พระยา
จักรี ‘ควร’รูชะตากรรมตน  คนไทย ‘ควรรู’ พระนิสัยพระเจาหงสาวดี เลี้ยง
ไวจะลําบากใจ ฆาท้ิงเสยีสบายใจกวา ใครไปชวยหงสาวดไีว ระวังตัวเอาเอง

(กษัตริยา, 2547 : 362)

จากขอความน้ีจะเห็นวาผูแตงแนะประเด็นใหผูอานคิดดวยวลีวา หากท่ีคิด
เลน ๆ  คือ วลีน้ีเปนการสื่อความหมายสองประการคือ  ผูแตงตองการเสนอวาสิ่งท่ีจะ
กลาวตอไปน้ีเปนความคิดของตน และยังเปนวลีท่ีผูแตงมุงใหสื่อความหมายตรงกันขาม
คือ ตองการใหผูอานไดลองคิดวิเคราะหในประเด็นน้ีดู จึงไมไดมีความหมายวา “เลน ๆ”
ตามความหมายตรง สําหรับขอความท่ีผูแตงแนะใหคิดน้ีลวนเปนขอความท่ีแสดงขอดี
หรือเขาขางพระยาจักรีท้ังสิ้น  เห็นไดจากการใชคําคุณศัพทแสดงลักษณะของ
พระยาจักรีวา ซามูไร โดยเปรียบเทียบใหผูอานเห็นลักษณะท่ีสอดคลองกันในเชิงบวก
ระหวางพระยาจักรีกับซามูไร คือ ซื่อสัตยตอนายคนเดียว  เมื่อไมมีนายแลวซามูไรจะไป
เปนนินจา เชนเดียวกับพระยาจักรีท่ีซื่อสัตยตอพระราเมศวร เมื่อพระราเมศวรสิ้นชีวิต
แลว จึงเปนอิสระ ทําตามความตองการของตนเองได  นอกจากน้ีผูแตงไดแสดงการ
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ตีความใหมท่ีตางจากพงศาวดาร  กลาวคือในพงศาวดารแสดงเหตุ  คือพระยาจักรีเปน
ไสศึกใหพมาเพ่ือเอาตัวรอด  ผลคือ ถูกพมาฆาตาย  เน่ืองจากพมาเห็นวาแมนายของตน
ยังทรยศได ในภายหนาพระยาจักรีอาจจะเปนภัยตอพมาได  แตผูแตงไดตีความโดย
อธิบายวาพระยาจักรีรูผลของการเปนไสศึก วาตองถูกพมาฆาตายในทายท่ีสุดอยูแลว
เห็นไดจากประโยคท่ีวาพระยาจักรี ‘ควร’ รูชะตากรรมตน การใชอัญประกาศเดี่ยวเนน
คําวา ควร ยังเปนการเสริมความหมายวาพระยาจักรีรูชะตากรรมตนอยางแนนอน  แต
การท่ีเปนไสศึกน้ันเน่ืองจากตองการแกแคน จากประโยคท่ีวา ทานจึง...ยอนรอยตอบ
แทนใหสาสม กลาวคือ พระยาจักรีมีความแคนพระมหินทราธิราชกษัตริยอยุธยาท่ียอม
ใหพระราเมศวรและตนไปเปนตัวประกันของพมาและการเปนไสศึกยังทําใหพระเจาหง
สาวดีไมไดชัยชนะเพราะฝมือรบของตนเอง

ขอความน้ียังแสดงการเบี่ยงประเด็นความสนใจจากเรื่องของพระยาจักรีไปยัง
ประเด็นลักษณะนิสัยท่ีโหดรายของพระเจาหงสาวดี  แมผูแตงจะไมไดใชคําสื่อโดยตรง
แตการกลาววา คนไทย ‘ควรรู’ พระนิสัยพระเจาหงสาวดี เปนแสดงใหเห็นวาผูแตง
มั่นใจวาตนไดใหขอมูลแสดงความโหดรายของพระเจาหงสาวดีแกผูอานมากพอแลว
จนไมตองกลาวซ้ําอีก  และยังนําเหตุการณท่ีพระยาจักรีถูกพมาประหารโดยทําใหผูอาน
เขาใจวา พระเจาหงสาวดีใชความสบายใจของตนมาเปนเกณฑในการตัดสินฆาคน เพ่ือ
เปนการแสดงวาพระเจาหงสาวดีมีความโหดรายเปนอยางมาก  เลี้ยงไวจะลําบากใจ ฆา
ท้ิงเสียสบายใจกวา จบทายดวยประโยควา “ใครไปชวยหงสาวดีไว ระวังตัวเอาเอง”
เพ่ือเปนการสื่อความหมายวา ทุกคนท่ีชวยหงสาวดีไว จะตองไดรับผลตอบแทนท่ี
เลวราย  การเนนการสื่อความหมายเรื่องความโหดรายของพระเจาหงสาวดีน้ี เปนกลวิธี
ทางภาษาท่ีใชเพ่ือลดทอนความเลวรายในการเปนไสศึกของพระยาจักรี

3.2 การแกตางใหชวงเวลาในประวัติศาสตร

นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยมีการแกตางใหกับ
สถานการณท่ีผูแตงเห็นวาเปน “จุดดางพรอย” ของประวัติศาสตรไทย คือชวงท่ีไทยยอม
เสียดินแดนใหฝรั่งเศส  ดังปรากฏในนวนิยายเรื่องทวิภพในตอนท่ีวา

“ผลประโยชนของแผนดิน  ไมใชของใคร  อังกฤษรบกับฝรั่งเศส
พรอมเสมอท่ีจะผาเราเปนสองซีก เหมือนผาชมพู  เมื่ออังกฤษพะวงถึง
ผลประโยชนในพมา   ก็ตองกลัววา หากฝรั่งเศสมีอํานาจในไทย  จะกระทบ
ผลประโยชนฝายเขา ฝรั่งเศสตองการคืบคลานจากญวน มาลาว เขมร ท่ีเขารู
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วาไทยมีอํานาจเหลืออยู  เขาก็ตองตัดทอนอํานาจไทย หากก็เกรงใจอังกฤษ
เรามีชองนิดเดยีวท่ีจะเอาตัวรอดได”

อันความรูน้ีใครเถียงได  มณีจันทรออกจะอัศจรรยใจ การสูญเสียท่ี
เธอเคยขัดใจวา...ทําไมยอมเขางาย ๆ บัดน้ีกุญแจไขความจริงอยูเบือ้งหนา

การตอสูเพ่ือแผนดินทํากันเงียบ ๆ ลับ ๆ
(ทวิภพ, 2551 : 571)

ผูแตงกําหนดใหตัวละครมณีจันทรซึ่งเปนตัวแทนของคนยุคใหม  กลาวถึง
ขอมูล ท่ี ทูตไทยในยุควิ เคราะหว า เปนขอมูล ท่ี ถูกตองตรงกับขอเ ท็จจริงทาง
ประวัติศาสตร  โดยการกลาววา อันความรูน้ีใครเถียงได และยังกําหนดใหมณีจันทร
ประเมินคาคําพูดของทูตไทยทานน้ีวาเปนเรื่อง อัศจรรยใจ เน่ืองจากทําใหเธอเขาใจถึง
สาเหตุท่ีไทยยอมเสียดินแดน  และยังเปรียบเทียบแบบอุปลักษณวาคําพูดของทูตทานน้ี
เหมือนกุญแจ เน่ืองจากสามารถ ไข หรือทําใหเธอพบความจริงวาไทยไดพยายามรักษา
ดินแดนอยางสุดความสามารถแลวเสริมดวยประโยควา การตอสูเพ่ือแผนดินทํากัน
เงียบ ๆ ลับ ๆ ซึ่งทําหนาท่ีสื่อความได 2 ประการ ประการแรก  มีการตอสูเพ่ือแผนดิน
ในสมัย ร.ศ. 112 และการตอสูในครั้งน้ีเปนการตอสูท่ีคนยุคใหมไมทราบ อีกท้ังผูแตง
ยังกําหนดใหตัวละครมณีจันทรแสดงความรูสึกในเชิงบวกเมื่อไดทราบ “ขอเท็จจริง
เก่ียวกับการตอสูเพ่ือแผนดินในสมัยร.ศ. 112 “ ในตอนท่ีวา

“...ฉันภูมิใจ ในอดีตท้ังหมดของ...สยามประเทศของเราไมมีขอ
ตําหนิ ไมมีขอโตแยง”

คนพูดรูสึกปลอดโปรงใจอยางประหลาด...หาก ‘ใคร’ ในภายหนา
เธอจะโตแยงเชนเธอ จะขัดแคน  จะโทมนัสสูญเสีย  เธอยินดีท่ีจะยอมรับผิด
รวมอยางภาคภูมิ

เอกราชมีคากวาส่ําสมบัติท้ังปวง

(ทวิภพ, 2551 : 652)
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รูปที่3 ปกนวนิยาย ทวิภพ, 2554

จากขอความตอนน้ีจะเห็นวาตัวละครมณีจันทรไดทําหนาท่ีประเมินคา
ประวัติศาสตรไทยโดยใชคําคุณศัพทเชิงบวกขยายประวัติศาสตรไทยวา ไมมีขอตําหนิ
ไมมีขอโตแยง แตการใชคําวา ไมมี ก็เปนการยอมรับไปดวยวา มีขอตําหนิและขอ
โตแยงในประวัติศาสตรชวงน้ีอยูจริง จึงทําใหเกิดประโยคปฏิเสธเชนน้ีข้ึน  นอกจากน้ียัง
ใชวลี อยางประหลาด ขยายคําวา ปลอดโปรง สื่อความหมายวาเปนความปลอดโปรง
ใจอยางมากจนไมสามารถอธิบายได  อีกท้ังยังมีการใชคําวา หาก เพ่ือสื่อความหมายใน
เชิงเง่ือนไข ตามดวยขอความท่ีแสดงการกระทําหรือความรูสึกเชิงลบตอประวัติศาสตร
คือ โตแยง ขัดแคน โทมนัส เปนการสื่อความวาหากเง่ือนไขเชนน้ีเกิดข้ึน ตัวละคร



มนุษยศาสตรสังคมศาสตรปริทัศน, 2 : 1 (มกราคม-มิถุนายน 2557) < 132

มณีจันทรไดแสดงวาเธอยินดีท่ีจะยอมรับผิดรวมอยางภาคภูมิ  วลีน้ีมีความโดดเดนทาง
ภาษาคือ มีคําท่ีมีความหมายเชิงลบและบวกมาอยูรวมกัน  คือ คําวา ยอมรับผิด มาอยู
รวมกับคําบอกความรูสึกเชิงบวก คือ ยินดีและภาคภูมิ จึงเปนการสื่อวา การท่ีไทยยอม
เสียดินแดนน้ี เปนเรื่องไมผิด เพราะมีผูท่ียินดี และภาคภูมิกับการสูญเสียครั้งน้ี และการ
ท่ีตัวละครมณีจันทรใชคําวา รวมรับผิด แสดงวาเธอไดแสดงการเปนอันหน่ึงอันเดียวกับ
ชวงเวลาในอดีตอยางชัดเจน อีกท้ังมีการปดทายขอความน้ีดวยประโยคท่ีวา
เอกราชมีคากวาส่ําสมบัติท้ังปวง ดวยตัวอักษรท่ีมีขนาดใหญมาก เพ่ือแสดงเหตุผล
สําคัญท่ีไทยตองยอมเสียดินแดนคือ เพ่ือรักษาเอกราชท่ีมีความสําคัญเปนอยางมากตอ
คนไทย

ลักษณะเชนน้ียังปรากฏในนวนิยายเรื่อง คูกรรม ในตอนท่ีแมพูดกับอังศุมาลิน
เพ่ือใหเห็นความดีงามของตัวละครโกโบริซึ่งเปนทหารญี่ปุนวา

“...ถูกละท่ีสงครามทําใหเราเดือดรอน  แตหนูก็อยาลืมวาไมใช
ความผิดของพอดอกมะลิแก  แกเองพลัดท่ีนาคาท่ีอยูเขามาก็เพราะผลของ
สงคราม  แกไมรูไมเห็นอะไรดวยนอกจากมาทําตามหนาท่ี  หนูจะโทษวาเปน
ความผิดของแกไมได  ท่ีแกเลาถึงประเทศของแก  แกก็คงไมไดตั้งใจจะอวด
ถึงความวิเศษวิโสของบานเมืองแก  แกอาจจะอยากพูดถึงประเทศของแกให
คลายความคิดถึงบานลงเทาน้ันเอง  คนคนน้ีเปนคนดี  แกพยายามเขามาผูก
มิตรกับเราแทนท่ีจะขมขูอยางพวกอ่ืน ๆ เขาโดนกัน...”

(คูกรรม, 2556 : 652)

จะเห็นวาในเรื่อง คูกรรม น้ันผูแตงไดแกตางจุดบกพรองทางประวัติศาสตร
ในตอนท่ีไทยยินยอมใหญี่ปุนเดินทัพผานประเทศในสมัยท่ีจอมพล ป.พิบูลสงคราม เปน
นายกรัฐมนตรี  ทําใหไทยตองเขาไปเก่ียวของกับสงครามโลกครั้งท่ี 2 มากยิ่งข้ึน และได
ประกาศสงครามกับฝายพันธมิตรคือสหรัฐอเมริกาและอังกฤษ  สงผลใหประเทศไทยถูก
โจมตีจากฝายสัมพันธมิตรไดรับความเสียหายเปนอยางมาก โดยการกําหนดใหตัวละคร
อังศุมาลินเปนผูท่ีมีแนวคิดแบบชาตินิยม ไมยินดีท่ีใหญี่ปุนเขามามาในประเทศ  กลาว
ไดวาผูแตงตองการให ตัวละครอังศุมาลินเปนตัวแทนของกลุมบุคคลท่ีไมเห็นดวยกับการ
ตัดสินใจใหญี่ปุนเดินทัพผานประเทศ โดยผูแตงไดแสดงวาการท่ีตัวละครอังศุมาลิน
มีความคิดเชนน้ีเน่ืองจาก “การมีทิฐิ” “ความดื้อรั้น” หรือ “การไมเขาใจโลกและชีวิต”
จึงตองมีตัวละครหลายตัวท่ีทําหนาท่ีเปนผูอบรมสั่งสอนเพ่ือใหเธอลดทิฐิ ความดื้อรั้น
และเขาใจโลกและชีวิตท่ีแทจริง  การยอมรับในความดีของตัวละครโกโบริซึ่งเปน
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นายทหารญี่ปุน  จึงสื่อถึงการยอมรับประเทศญี่ปุน หรือยอมรับการตัดสินใจของผูนําท่ี
อนุญาตใหญี่ปุนผานประเทศได  สงผลใหประวัติศาสตรไทยในชวงน้ีไมมีจุดดางพรอย
เพราะไดใชตัวละครอังศุมาลินเปนตัวแทนของการยอมรับและทําความเขาใจ
ประวัติศาสตรในชวงเวลาดังกลาว

ในดานกลวิธีการใชภาษาเพ่ือทําใหเห็นวาคนญี่ปุนเปนคนดีน้ัน ผูเขียนได
กําหนดใหตัวละครท่ีมีนัยยะเชิงอํานาจเปนผูกลาวอบรมสั่งสอนอังศุมาลิน คือ แม  จาก
ขอความท่ียกมาน้ีผูแตงไดกําหนดใหแมอร แมของอังศุมาลินกลาวในเชิงอบรมสั่งสอน
ลูกเก่ียวกับคนญี่ปุน โดยเริ่มจากประโยควา ถูกละท่ีสงครามทําใหเราเดือดรอน เปนการ
เริ่มประโยคท่ีแสดงความคิดเดียวกับผูฟงคืออังศุมาลินกอน เพ่ือใหอังศุมาลินยอมรับฟง
คําพูดตอไป  ซึ่งเปนประโยคท่ีไมตรงกับความคิดความเช่ือของอังศุมาลิน คือ การกลาว
วาโกโบริไมผิดในประเด็นตางๆ  เห็นไดจากคําพูดของแมอรวา ไมใชความผิด... แกไมรู
ไมเห็นอะไรดวย.... แกก็คงไมไดตั้งใจ.... จะเห็นไดวาตัวละครแมอรใชประโยคปฏิเสธ
โดยมีคําวา ไม เมื่อกลาวถึงโกโบริ เพ่ือเปนการสื่อความหมายวา  ประเด็นเหลาน้ันเปน
ประเด็นท่ีอังศุมาลินคิดกลาวโทษโกโบริ  แมอรจึงใสคําวา ไม เพ่ือปฏิเสธวาโกโบริ
ไมไดเปนอยางท่ีอังศุมาลินคิด  และยังใชประโยคปฏิเสธเปนเชิงสั่งหามวา หนูจะโทษวา
เปนความผิดของแกไมได และยังใหเหตุผลประกอบการกระทําตาง ๆ ของโกโบริคือ
มาอยูท่ีประเทศไทยเพราะสงคราม และเพ่ือทําหนาท่ีทหาร อีกท้ังใชประโยคเชิง
คาดคะเนในเชิงบวกวาโกโบรินาจะพูดถึงประเทศญี่ปุนเพราะคิดถึงบาน และไดประเมิน
คาโกโบริวา เปนทหารท่ีดี  พรอมกับเปรียบเทียบโกโบริกับทหารญี่ปุนกลุมอ่ืน ๆ ท่ีมี
พฤติกรรมไมเหมาะสม เพ่ือใหเห็นความดีของโกโบริมากข้ึน อีกท้ังการท่ีแมเรียกโกโบริ
ตามช่ือท่ีตั้งใหใหมเหมาะกับการออกเสียงของคนไทยวา ดอกมะลิ เปนการแสดงวาแม
ยอมรับโกโบริในฐานะนายทหารญี่ปุนท่ีเปนคนดี

นอกจากตัวละครแมแลว  ยังมีตัวละครนายทหารอังกฤษผูศึกษาดาน
มานุษยวิทยาไดกลาวขอความเชิงอบรมสั่งสอนอังศุมาลินในประเด็นการไมยอมรับ
ทหารญี่ปุนดวยวา

“คุณเปนคนกลา  คงหัวแข็งดวย  ตัดสินใจเด็ดขาดแบบผูชาย
ฉะน้ัน  บางทีคุณอาจจะตัดสินชีวิตของคุณงาย ๆ  ประเภทลูกชาติเสือ  บาง
ทีแมจะผิดคุณก็ดันทุรังไปท้ัง ๆ ท่ีผิด ถาเปนผูชายก็เขาประเภทหาวหรือ
บาบิ่น ทหารหลายคนมีนิสัยแบบน้ีไดเหรียญกลาหาญไปแยะแลว แตน่ีคุณ
เปนผูหญิง อยาใชหัวใจอยางเดียว ใชสมองดวย อยาตัดสินใจงาย ๆ พยายาม
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ใชเหตุผลใหมาก  ชีวิตภายหนาคุณจะรุงโรจน  แตถาคุณ...ดันทุรัง สักวันหน่ึง
คุณจะรูวา สิ่งท่ีคุณตองการน้ันไดเลื่อนลอยหายไปเพราะตัวคุณเอง”

(คูกรรม, 2556 : 389 )

จากขอความน้ีจะเห็นวาตัวละครนายทหารอังกฤษ ไดกลาวในเชิงสั่งสอนแนะนํา
อังศุมาลิน หลังจากท่ีเขารูวาโกโบริรักอังศุมาลิน แตอังศุมาลินไมยอมรับความรักน้ัน
โดยการแสดงใหอังศุมาลินเห็นขอเสียของตนเองและแนะนําใหปรับปรุงตัวเอง โดยมี
จุดประสงคใหอังศุมาลิน  ยอมรับความรักจากโกโบริ การท่ีผูแตงกําหนดใหนายทหาร
อังกฤษซึ่งเปนชาวตะวันตกและเปนนักมานุษยวิทยากลาวคําพูดน้ี เพ่ือใหคํากลาวน้ี
นาเช่ือถือ เพราะสอดคลองกับขอเท็จจริงทางสังคมท่ีวา ชาวตะวันตกใหความสําคัญกับ
สิทธิเสรีภาพ ประกอบกับการเรียนดานมานุษยวิทยาทําใหเขาใหความสําคัญกับความ
เปนสิทธิมนุษยชนมากกวาเช้ือชาติ

ในดานกลวิธีการใชภาษาน้ี ผูแตงไดกําหนดใหนายทหารอังกฤษเริ่มตน
กลาวถึงลักษณะความเปนชาตินิยมและมีทิฐิมานะของอังศุมาลินโดยใชคําคุณศัพท
ขยายวา กลา  หัวแข็ง ตัดสินใจเด็ดขาด และยังเปรียบเทียบแบบอุปลักษณวา
อังศุมาลินเปน ลูกชาติเสือ เพราะรักศักดิ์ศรีของตนเองมาก  การกลาวเชนน้ีเปนการ
เปดประเด็นท่ีดูเหมือนจะเปนการช่ืนชม แตตอมานายทหารอังกฤษ ไดแสดงใหเห็น
ขอเสียของการมีคุณสมบัติดังกลาว คือ แมจะผิดคุณก็ดันทุรังไปท้ัง ๆ ท่ีผิด การใชคํา
วา ดันทุรัง เปนการสื่อใหเห็นวาการมีทิฐิอยางแรงกลาในทางท่ีผิดซึ่งในท่ีน้ีก็คือความคิด
ชาตินิยม ไมยอมรับความดีของคนญี่ปุน  อีกท้ังยังใชประโยคเง่ือนไขวา ถาเปนผูชายก็
เขาประเภทหาวหรือบาบิ่น ทหารหลายคนมีนิสัยแบบน้ีไดเหรียญกลาหาญไปแยะแลว
การใชประโยคเชนน้ีเพ่ือใหดูเหมือนวาเปนการช่ืนชม แตการท่ีอังศุมาลินไมใชผูชาย
จึงกลาวไดวาเธอไมไดรับการช่ืนชมแตประการใด  สอดคลองกับพูดของนายทหาร
อังกฤษในประโยคตอมาวา แตน่ีคุณเปนผูหญิง เพ่ือเปนการแสดงวาคุณลักษณะท่ีเธอ
กําลังเปนอยูน้ีไมเหมาะสมกับการเปนผูหญิง อีกท้ังยังใชคําพูดแบบสั่งไมใหทํา คือ อยา
ใชหัวใจอยางเดียว อยาตัดสินใจงาย ๆ และแบบสั่งใหทํา คือ พยายามใชเหตุผลให
มาก ขอความน้ียังเปนการสื่อนัยวา วิธีคิดแบบชาตินิยมหรือการมีทิฐิมานะในเรื่องเช้ือ
ชาติเปนการตัดสินใจงาย ๆ และเปนความคิดท่ีไมมีเหตุผล
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บทสรุป

นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรเรื่อง กษัตริยา อธิราชา อตีตา รมฉัตร ทวิภพ
และ คูกรรม ของ วิมล  ศิริไพบูลย ผลิตสรางอุดมการณรักชาติไทยโดยใชกลวิธีทาง
ภาษาแบบตาง ๆ ท้ังในดานการใชคํา รูปประโยคแบบตาง ๆ และกลวิธีทางวรรณศิลป
ในการยกยองในความเปนไทยท้ังดานศิลปะและการแสดง ดานการแตงกาย เอกราช
ไทย และแผนดินไทย เพ่ือใหคนไทยภาคภูมิใจและมีสํานึกรักชาติ และยังแสดงใหเห็น
วาในเหตุการณการเสียกรุงศรีอยุธยา  คนพมาเลวราย คือ การขาดคุณธรรม  และขาด
ความสามารถ เพ่ือใหพมากลายเปนอ่ืน นอกจากน้ียังมีกลวิธีการใชภาษาเพ่ือแกตางให
บุคคลคือ พระมหาธรรมราชาท่ีไดรับการกลาวหาเรื่องการเขากับฝายพมา  เพ่ือตองการ
ความเปนใหญ หรือพระยาจักรีท่ีเปนไสศึกใหพมาในชวงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 และ
มีกลวิธีการใชภาษาเพ่ือแกตางใหชวงเวลาในประวัติศาสตรท่ีแสดงจุดบกพรอง  และได
รับคําวิพากษวิจารณจากคนรุนหลังในสังคมไทย คือ ชวงเวลาท่ีประเทศไทยยอมเสีย
ดินแดนฝงซายแมนํ้าโขงใหฝรั่งเศสในชวงร.ศ.112 และเหตุการณท่ีรัฐบาลไทยยินยอม
ใหญี่ปุนเดินทัพผานประเทศไทยในสมัยสงครามโลกครั้งท่ี 2 เพ่ือใหคนไทยมอง
ประวัติศาสตรไทยในเชิงบวก หรือมองประวัติศาสตรไทยเปนภาพท่ีสมบูรณแบบ
นวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล ศิริไพบูลยมีบทบาทหนาท่ีเปนปฏิบัติการทาง
วาทกรรมเน่ืองจากเปนกลุมขอความท่ีสามารถหยิบยื่นภาษารักชาติใหคนในสังคมไทย
โดยประเภทนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตรของวิมล  ศิริไพบูลยน้ีเปนพ้ืนท่ีในการในการ
ผลิตซ้ําหรือตอกย้ําอุดมการณรักชาติ ซึ่งเปนอุดมการณกระแสหลักในสังคมไทยไดอยาง
มีประสิทธิภาพ เน่ืองจากเปนพ้ืนท่ีท่ีสามารถนําเสนอภาพเชิงบวกของประวัติศาสตร
ไทยโดยใชคํา และการผูกประโยคในรูปแบบตาง ๆ  อุดมการณรักชาติในนวนิยายแนว
อิงประวัติศาสตรของวิมล ศิริไพบูลยน้ีมีความสัมพันธกับกลุมอํานาจใหญในสังคม คือ
กลุมอํานาจรัฐท่ีมักผลิตสรางวาทกรรมรักชาติในรูปแบบของปฏิบัติการตาง ๆ อยูเสมอ
เชน บทเพลงของทางราชการ คําขวัญวันเด็ก  แบบเรียน เปนตน และการท่ีนวนิยาย
แนวอิงประวัติศาสตรของวิมล ศิริไพบูลยไดใชภาษาภายใตกรอบของอุดมการณรักชาติ
สอดคลองกับปฏิบัติการทางวาทกรรมเหลาน้ี สงผลใหนวนิยายแนวอิงประวัติศาสตร
ของวิมล ศิริไพบูลยสามารถดํารงอยูและเปนท่ียอมรับในสังคมไทยได
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